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Qu multi fecerunt, qui diligenter inquisiverunt in linguarum indolem, ut cum her- 
bis eas compararent, id a natura earum non videtur esse alienum. Nam ut herbae 
naturali necessitate ita oriuntur e terra, ut ex legibus natura sibi insitis suis se se- 
minibus exserant et evolyant, sic unum universi populi ingenium hoc efficit, ut ex 
radicibus ex certis legibus in animis hominum natura insculptis lingua gignatur. Quod 
vero dico de inventis verborum radicibus, id prorsus non ita dico, ut principio fue- 
rint nudae radices, postea verba ex iis formata, nam nullae unquam fuerunt verbo- 
rum radices, quae nihil aliud essent nisi radices, verum quaecunque verborum radix 
ficta est, ea ita ficta est, ut aut ipsa esset verbum primitivum, aut pars eius princi- 
palis. Fieri enim non potest, quin mens humana, etiamsi forma radicis ulatur, tamen 
cuius ea sit verborum generis, eius ipsius habitu aliquo modo declaret, ex quo illud 
efficitur, ut, quidquid videtur formam habere alque speciem nudae alicuius verbi radi- 
cis, id reapse non radix sit, sed vocabulum. Radices vero aut ex singulis aut ex 
pluribus constant elementis, quibus certissimum est inesse vim quandam propriam et 
impressam esse ipsa natura eam significationem, quae quam sit vera non possit nisi 
naturali sensu neque percipi neque iudicari, Elementa igitur quum partes sint, quibus 
continetur quodque vocabulum, in notione illis subiecta huius necesse est positam 
esse significationem. Ouod quamquam iam Plato cognitum habuit, qui in Cratylo 
(p. 424 — 427.) | Socratem de ea re facit disputantem, tamen quae summa confecta 
est ex quaestionibus omnibus de vi et nolione elementorum propria institutis, ea lam 
est dubia et incerta, ut quaerentibus nobis de vocabulorum fictione non ab illa, sed 
ab ipsis verborum radicibus sit proficiscendum. Triplicis autem eae radices videntur 
esse generis, Et unum quidem genus est interiectionum, quas, quamquam a 
principio sunt animi sensus significationes ila non quaesitae, ut nihil aliud videantur 
esse nisi soni, quos vehementiore aliquo sensu commota etiam bruta edant animalia, 
lamen certas notiones continere existimandum est, propterea quod non solum ex ele- 
menlis constant tam certis et tam certam vim habentibus, ut proprie demonstrent ea, 
quae significari ac declarari volumus, sed etiam in pari animi affectu non commutan- 
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tur. Alterum. genus est verbalium radicum, ex quibus nata sunt vocabula fere 
omnia, quibus aliqua subiecta est notio, id est verba, adiectiva, substantiva, 
pleraque adverbia, et ita nata sunt, ut alia ex aliis manaverint Earum radicum 
altera pars orta est Övouaronorig, quae proprie dicitur, sive sonorum a nalura pro- 
fectorum imitatione, allera eaque maior òvouatonoig, quae per translationem verbi 
vocatur, id est ea ratione, quae ad illorum övoueronomezov sive faclieiorum simi- 
litudinem quodammodo accedit; verissime enim dici polest, quodcunque verbum in- 
ventum sit, id qui invenerit non suo iudicio aut sua sponte invenisse, sed necessi- 
tale quadam naturali sibi sensu allata, quae id valeret, ut, quod animo concepisset, 
id verbo quasi imagine exprimenli apta alque idonea elementa ultro occurrerent. 
Tertium genus est pronominalium radicum, ex quibus orta sunt vocabula fere 
omnia, quibus nihil aliud redditur nisi aliqua rerum forma, id est numeralia no- 
mina, pronomina, adverbia pronominalia, pleraeque praepositiones et 
coniunctiones. Vulgo eae quidem radices genitis nominibus nalae esse existiman- 
lur, propterea quod fieri non possit, ut is, qui gerat alicuius personam, ei antecedat, 
cuius sustineat personam, pronomina aulem, quae eorum sit vis el nalura, pro nomi- 
nibus sint; sed quum quas res ab externa specie, quae sensibus percipitur, nomina 
denotant, eas pronomina ita declarent, ut, quales sint, qua sint forma et ratione, 
significent, quaeritur omnino, num omnia pronomina fictis demum nominibus orta sint. 
Sunt etiam, ut Gerland. (de linguae graecae dativ. singul. Marburg. 1859. p. 31—34.) 
et Th. Benfey (in act. eruditorum, quae Kuhn. edit, vol. 9. p. 121.), qui negent 
fieri posse, ut ulla lingua vocabula habeat, quibus a principio nihil aliud notatum sit 
nisi aliqua rerum forma. Pronomina igitur ut iam veteres Indorum grammatici a 
verbalibus radicibus duxerunt, sic illi partim nomina fuisse dixerunt, quorum vis ila 
essel attenuata alque imminuta, ut in pronomina converlerentur, partim, maxime de- 
monstrativa, ex verbis, quorum vis esset deminuta, exstitisse. At non solum ipsae 
radices pronominales eiusmodi explicationis novitati adversantur atque repugnant, sed 
ne est quidem, cur neges has, quamvis mira prae multitudine verbalium radicum 
earum sit paucitas, tamen meque genere ab illis differre neque simili illis modo ex 
mente bumana ultro esse proleclas. 

Proximum est, ut explicemus, qua ralione ex radicibus verba fingantur. Ea 
omnino duplex est. Primum enim ab iis verba ducuntur additis aut litteris aut syl- 
labis (Oh), quibus aliqua quidem ex parte significatio earum circumscribitur 
et definitur, tantum aulem abest, ut immulelur aut novelur, ut quaecunque verba ex 
eadem radice maia sunt, (quae a Graecis vocantur ovororzge sive ovßvya, a Romanis 
coniugata sive congenerata), ea eliam significationis eius communione sint so- 
ciala Ad originem igitur vel speciem (sigos) bifariam vocabula matura sunt 
dispertita, in primitiva sive principalia (ngwrorvune) et derivata (negayoye). 
Deinde componendis verbis novae verba formantur, ex quo sequitur, ut ad formam 
vel polius ad figuram (ozzu«) omne genus vocabulorum describendum sit in sim- 
plicia (dne) et composita (cóvOeva), quibus ea accedunt, quae sunt a compo- 
siis ducta, zegagurÓero vel, ut cum nostratibus loquar, decomposita, 


$. 2. 
I. De verbis. 
A. De radicibus verbalibus et verbis primitivis. 


Linguae umbricae radices verbales fere omnes monosyllabae sunt et aut vocali 


terminantur, ut gna sive gno (gnoscere), ha (tenere), spa, sta (stare), ail), e 
sive i (ire), vei (vehere) ex veh ila ortum, ut abiecta consonante extrema ante- 


cedens e produceretur, $i, po (bibere)2), fu (esse), ku sive go (plenum esse, 
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Ut mágior, pulégium, S&gia vocabulorum gutturali littera abiecta faetum est, ut ante- 
cedens voealis brevis produceretur et 1 voealis in j semivoealem verteretur, ita ut major, 
puléjum, Sēja orirentur, sie latinum ajo gutturali littera, quae in négo servata est, ab- 
iecta ex àgio natum eiusque verbi radicem ag eandem esse, quam sanscriticam ah (dicere), 
exploratum est. Non multo aliter Aufrecht. et Kirchhoff. aitu umbrieum ex a-i-tu 
(ling. Umbrie. monument. Vol. I. p. 19.) et aj radicem extrito h ex ahj ortam esse (ling. 
Umbrie. monum. Vol. II. p. 401.) dixerunt; at iidem in eo ipso, quod putaverunt eandem 
esse vim huius umbriei verbi, quam illius latini, vehementer erraverunt. Nam quum omni- 
bus loeis, quibus hoe verbum invenitur, dieendi notio non eonvenit, tum maxime VI. b, 18. 
eum I. a, 17—19. collatum obstat, quominus hane eius verbi significationem esse probemus. 
Etenim ea, quae VI. b, 5—6. his verbis praeseripta sunt: „fetu Fisovi Sansi ocriper 
Fisiu, totaper Ijovina,* i. e. facito Fisovio Sancio pro ocri Fisio, pro civitate Iguvina, 
VI. b, 18. haee sequuntur: ,Capif purdita dupla aitu, sacra dupla aitu,;*i e. ca- 
pides porreetas duplas 一 to, sacras duplas — to, quo loco duplae eapides postulantur propterea, 
quod VI. b, 5—6. imperatum est, ut et pro oen Fisio et pro civitate Iguvina saera fiant. 
Pro iis illo loco primae tabulae, qui huie respondet, I. a, 17—19. haee seripta sunt: „Fisuvi 
fetu, ukriper Fisiu fetu kapif purtitaf, sakref; etraf purtitaf, etraf sakref 
tutaper Ikuvina,* i. e. Fisovio facito, (et quidem primum) pro oeri Fisio facito capides 
porreetas, sacres; (deinde) alteras porrectas, alteras sacres pro civitate Iguvina. Cuius loei 
sententiam quum assecuti non essent Aufrecht. et Kirchhoff. (ling. Umbr. monument. Vol. II. 
p. 207—209.), non solum quid valeret iteratum etraf et qua de causa separatum esset tuta- 
per Ikuvina ab ukriper Fisiu, non intellexerunt, sed etiam quod verbum, ex quo pen- 
derent kapif purtitaf, sakref, etraf purtitaf, etraf sakref aceusativi, non posset ne- 
que ex iis suppleri, quae antecedunt, neque ex iis, quae sequuntur, seulptoris errore aitu, 
quod VI. b, 18. legeretur, hoe loco, qui illi responderet, excidisse putaverunt. At quid 
potest esse tam apertum tamque perspicuum, quum huius loci membra sie, ut ante dixi, 
distinximus atque interpretati sumus, quam ex lis quidem, quae antecedunt, ad etraf pur- 
titaf, etraf sakref accusativos cogitatione esse fetu supplendum, sed, quum I. a, 17. in 
verbis: „Fisuvi fetu, ukriper Fisiu fetu kapif purtitaf. sakref“ is imperativus bis 
positus sit, ubi satis erat semel posuisse, nihil fuisse causae, eur post etraf purtitaf, etraf 
sakref, quos aceusativos itidem ex eo pendere necesse est, tertio poneretur. lam vero si 
horum loeorum sie explanatorum faeta erit comparatio, quum alter alteri respondeat, dubi- 
tari non poterit, quin, quod illie fetu imperativo, id pie aitu verbo significetur. Quodsi 
aitu et fetu synonyma sunt, tantum abest, ut in illo dicendi insit notio, ut, quod universe 
fetu, id proprie aitu imperativo praeeipiatur. . A 
Ab hae radice ductum est puni sive poni, cuius ad significationem explorandam ab his lo- 
cis ordiendum est: 1 > — \ 

I. a, 4. vatuva ferine feitu, heris vinu, heri puni. = VI. a, 57. heri vinu, heri poni fetu. 

I. a, 22. vatuva ferine fetu, heri vinu, heri puni. 一 VI. b, 19—20. herie vinu, herie poni fetu. 

I. b, 6. heris vinu, heris puni feitu. — VI. b, 46. heri vinu, heri poni fetu, 

II. b, 9—10. heri puni, heri vinu fetu. Nn. 
Nam quum inier omnes constet heris, heri, herie partieulas umbrieas idem valere, quod 
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ventrem ferre) 3), tu (complere), aut consonante, ut krap sive grab (colere, ve- 
nerari) 4), pif sive bif (speculari), trif sive tref (habitare) 5), skreh (scribere) 
pro skref, ah (agere) pro ag, uh sive oh (augere) pro ug sive.og, reh (regere) 
pro reg posila, tag (tangere), teik sive deik (dicere), fik (figere), pak (pa- 


3) 


4) 


5) 


vel latinum, puni sive poni neque, ut Lanzius et Grotefendus voluerunt, panem 
significare potest, de qua interpretatione iam C. O. Mueller. in act. eruditor. Gottingens. 
1838. partie. 7. p. 62. recte dubitavit, neque tus, quod placuit Aufrechto et Kirchhoffio, 
qui hoe substantivum a pü (purgare) ducentes in ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 179. et 
415. eum sanseritieo pävana (tus) eomparaverunt, quandoquidem eius, qui rem divinam fa- 
ciebat, arbitrio vix poterat permitti, ut pro vino panem aut tus sacrificaret, dii do quod 
harum rerum neutra vini loco esse poterat. Nusquam igitur, etsi sexcentis locis apud Ro- 
manos de ture et vino saerifieando mentio fit, ut vel ture vel vino diis supplicetur, praeci- 
pitur, sed ubique, ut ture et vino. Accedit, quod Umbri tus eodem nomine, quo Romani, 
notabant, nam quae I. b, 20. leguntur, tures et pure, pro quibus VI. b, 56. peraeris 
sacris scripta sunt, turibus et igne cum Grotefendo interpretari equidem non dubito. 
Quapropter necesse est puni sive poni tale liquoris genus fuerit, ut vini loco posset esse 
in re divina facienda. Eius autem generis quum maxime mulsum et lac fuerint, quaeritur 
utrum puni sive poni dicatur. Illud Husehkius in tabul. Iguvin. p. 135. probavit, at mihi 
hoc placet. Nam poni quum ad po revocandum sit, quae radix Graecorum, Romanorum, 
apud quos pö-culum, pö-tare, pó-tor inveniuntur, Lituanorumque, qui compotorum 
circulum. pota dicunt, communis est eademque, quae Indorum pā (bibere), primo quidem, 
ut posca Romanorum escae opposita, omnem potionem signifieavisse videtur, sed mox, 
quum pĉ-nas lituanico, quod a pi pó radici propinquo ductum est, lae notetur idemque 
pajas sanseritico et poi afghanico, de quibus nominibus Pott. Quaest. Etymol. Vol. I. p. 188, 
disseruit, aeque atque haec nomina illam generalem notionem in hane singularem et pro- 
priam mutavisse. 8 d 
Ab hae radice umbricae latinaeque et graecae linguae, in qua xo et xvéw gravidam esse 
significat, communi ducta sunt umbrieum adiectivum ku-miaf sive go-mia (incientes), lati- 
num gü-mi a (proprie plenus eibi, deinde heluo, natus abdomini suo), graeca zus et &y-xÜuay. 
Quod quamquam jam Lanzi. perspexerat, qui (Saggio di ling. Etrusc. Vol. II. p. 716 et 816.) 
raeclare hane rem explicavit, tamen non solum Grotefend. (Rudim. ling. Umbr. Partie. III. 
3 ad alia aberravit, sed etiam Aufrecht. et Kirchhoff. (ling. Umbr. monument. Vol, I. 
p. 73.). 
Radix krap sive grab (colere, venerari), a qua ortum est krap-uvio sive grab-ovio 
(venerandus, sanctus), id quod me docuit I. G. Cuno, eadem est, a qua profectum est hi- 
bernieum erabham (venerari) et crabhadh sive erabhachd (veneratio), de quibus vid. 
O'Reilly lexic. hibernico -anglie. 
Umbrorum trifu sive trefu Romanorumque tribus a numero ternario ita duci solent, ut 
aut, ut à Passovio et Freundio in lexieis suis, cum voíz7ztvc, quod Aeoles pro zt 
dicebant, conferantur, aut, ut à Pottio in Quaest. Etymol. Vol. I. p. 111 et 217. et Vol. II. 
..441, quem secuti sunt Mommsen. in Ital. inferior, dialect. . 303. et Aufrecht. et 
Kirchhoff. in ling. Umbr. monument. Vol. I. p. 23 et 131. et Vol. II. p. 421, ex tribus 
numerali et bhü (terra) sansegitico, quod a bhū (esse) derivatum est, composita esse di- 
cantur. Cuius opinionis nudi error, vel ex eo apparet, quod, ubicunque * voeabulum 
invenitur, non ternae tribus, sed singulae urbi opponuntur. Nam I. b. 16. = VI. b. 54. 58. 
59. VII. a. 11. 12. 47. 48. urbi Tadinati tribus Tadinas opposita est et III. 25. et 30. urbi 
Iguvinae tribus Iguvina. Alia igitur ratio videtur esse ineunda, qua quae sit huius vocabuli 
origo investigari possit. Et haee quidem posita est in comparandis eum eo eymrieo tref 
sive treb (Vicus, oppidum) et gaelico atrab (possessio, domieilium), quae quam attineant 
atreba (possidet, habitat) ren gaelicum, faeile intelligitur. Ut autem illud substantivum 


atrab hue verbo atreba propinquum est, sic tribui finitimum est Romanorum tribuere, 
quod quum illius verbi gaelici sit faetitivum, principio aliquid proprium alieui tradere signi- 
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cisci), sak (sancire); put sive but (betere sive bitere), snat (viere, vincire) 6); 
fel (fellare), pel, vel, 017), hol (ferire, occidere) 5), kul (oc-culere) 9), mal (mo- 
lere); em (emere), trem; ben (venire), gen (gignere), ven, stin, hon (occidere 
= sanscrit. han), pun (coniungere, consociare) 19); fer (ferre), nar (fluere) 11), 
— —— GAMES. 


6) 


ficat. vid. H. Ebel in act. eruditor, quae Kuhnius edit, Vol. 6. p. 422. sq. et Vol. 8. p.241, 
qui egregie ostendit, in quam multis vocabulis, quae dómem, vicum, oppidum. significant, 
harum notionum faeta sit commutatio. i 

Ab hae radice videtur profeetum esse snato participium, e quo, quum to terminatio cum t 
quod radicis est, eoneurreret, alterum t exeidit. Nam conferendum est illud partieipium eum 
snathae, quo nomine hibernico ad Virgil. Eclog. 8, 64. in scholiorum codd. Laurentiano et 
Parisino vitta redditur, sive snáthe, ut scribit I. C. Zeuss. in Grammat. celtic. Vol. I. 
p. 142. Snato igitur vittatus significat, quod attributum esse, ubicunque legitur, vesklo 
nomini is non mirabitur, qui quod sacratum esse veteres vellent, id vitta redimiisse reputa- 
verit. Ex illo autem nomine, quod veteris est linguae hibernieae, in recentiore lingua cam- 
brica praeposito y ysnoden (vitta) ortum est et abiecto s inceptivo noden (filum), quo 
comparando cum propinquo Romanorum nódus et cum k noto, quod veteris linguae est, qua 
utebantur, qui superiorem Germaniam incolebant, in germanica lingua pro s, a quo haec Ta- 
dix initium capit, gutturalem litteram positam esse apparet. 


7) 01 
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10) 


11) 


, quae umbrica radix in am b-ol-tu (ambulato) exstat, eadem est, quae latina ul, quae 
integra servata est in amb-ul-andi verbo et in ad-ul-teri nomine, quod in eandem syl- 
labam eadit, in quam aus-ter, Patet igitur adulterum proprie eum esse, qui ad aliquem 
accedat, deinde eum, qui ad aliquam illieiti amoris causa accedat, aeque atque ar-bit-er 
proprie is est, qui accedit, deinde, qui ad aliquid videndum aut audiendum accedit. Eandem 
radicem u vocalis produetione in ad-ülo sive ad-ülor, pro quo etiam ad-ölor scribitur, 
auctam esse apparet. 

Hol umbrieum non, ut volunt Aufrecht et Kirchhoff. (ling. Umbr. monument. Vol. I. 
0. 62 et 80. Vol. II. p. 408.), idem habendum est, quod sanseritieum hri — har (rapere), sed 
idem, quod sanseritieum hül (ferire, occidere). 

Ab huius verbi participio kutef (oeeulte) adverbium ductum est, quod Grotefend. (Ru- 
diment. ling. Umbr. Partie. II. 21. omnibusque locis interpretationis suae) et, qui eum secuti 
sunt, Aufrecht. et Kirchhoff. (ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 169. et 410.) caute ad- 
verbio reddiderunt. Quam interpretationem concedo equidem, quum a grammatica non possit 
impugnari, tum eo commendari, quod ad sacra Romani omne genus cautionis adhibebant. cf. 
Cic. de legg. 2, 9. fin. „caute vota reddunto.* Sed tamen improbandam esse duabus de causis 
censeo, Nam primum ku tef, quum omnibus loeis tabularum aetate posteriorum tas es (tacitus) 
pro eo positum sit, idem fere, quod hoe, significare necesse est. Deinde probata illorum 
sententia non intelligitur, id quod senserunt Aufrecht. et Kirchhoff. (ling. Umbr. monu- 
ment. Vol. II. p. 169.), eur eautio ad preces eoncipiendas semper necessaria alias ut adhibea- 
iur postuletur, alias ea videatur haberi, qua commode possit supersederi, at pro ea illud prae- 
cipiatur, ut preces fiant voee suppressa. Quam difficultatem qui removere sibi videtur osten- 
dendo satis esse praesidii ad caute precandum in E suppressa voce facienda, is nescio 
an argutius expediat quam verius, Quapropter aliam mihi viam ingrediendam esse censui, 
De kul autem radice satis est memorare Pott. Quaestion. etymolog. Vol. I. p.227. et de 1 
ante t extrito haee exempla afferre: vutu (II. a, 39.) i. e, vultum, et muta(V. b, 2), i. e. multa. 
Umbrieum pun (coniungere, eonsockıre), a quo ductum est pun-ti (collegium), quod Auf- 
reeht. et Kirehhoff. ling. Umbr. monument. Vol. I. p. 74. eum sanseritico pankti (sacer- 
dotum eonventu) comparaverunt, idem esse, quod eymrieum pwn (aggregare), de quo con- 
ferendum est O wenii lexie., I. G. Cuno mihi exposuit. 

Ab hae radiee non solum sanseritieae, graecae, lituanicae, borussieae slavicarumque lingua- 
rum, Sed etjam semiticarum communi När-is fluvii nomen manavit,  Conferenda enim sunt 


eum eo, quae sunt ab eadem radice profecta, sanseriticum nara (aqua), graecum «góc. sive 
vues (fluens, liquidus), neograecum ved (aqua), itemque ex semitico nàhar (uere) appel- 
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ur sive or (oriri), par (parere); es (esse)  Paucae radices in duas consonantes 
cadunt, ut eis k (exigere), purk (poscere), terk (tergere), pars, sers (edere), 
vert (vertere). In tres autem nulla exitum habet nisi persk. Et bisyllabae in um- 


brica lingua aeque atque in latina et graeca perpaucae sunt, ut akeq sive acers 12). 
— M m 
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latus fluvius nahär. Nee solum Nzg-sóg Graecorum nomen ab ea mutuatus est, sed etiam 
multi fluvii atque lacus et vici oppidaque eos attingentia, ex quibus haee satis est posuisse; 
praeter Nar-em Sabinorum illum Umbrorumque fluvium Narniam oppidum praeterfluen- 
tem etiam Naronem Dalmatiae fluvium, qui Naronam oppidum praeterlabitur, et „Nar- 
malehan, quod significat regium flumen" (Plin, H. N. VI. 26, 30.), fossarum ad committendum 
Tigridi Euphratem factarum maximam. Ad haec ex borussicis nominibus proferenda sunt Na- 
rien, quod nomen est lacus Morungae oppido vicini, cui Po-narien vicus adiacet, et Na- 
rawne, quo nomine appellatur stagnum Liebstadio oppido propinquum, ex quo vicus finiti- 
mus nomen cepit Po-narmne, et quod prope Regiomontum situm est, Po-narth. Aecedit 
ex lituanieis Narrus-Talluth, quo nomine notatur praedium Anschucke fluvio adiacens, 
quod idem superiore tempore Po-trimpen vocatum est, nune autem vulgo Norkaiten no- 
minatur; ex lettieis Naro wa, nomen fluvii Estoniae, cui adiacet Narwa oppidum, ex po- 
lonieisque Narew fluvii nomen. - 
Quum pro sono illo Umbrorum proprio, quem superiore illi quidem aetate, quum patrium 
scribendi morem tenebant, peculiari q littera notabant, inferiore autem, quum romanis litteris 
utebantur, duabus litteris rs exprimebant, in pese ue verbis Romani aut d aut ] ex eo or- 
tum posuerint, Aufrech t. et Kirchhoff. in ling. Umbr. monument. Vol. I. p. 84. et Vol. II. 
p.251.et 401. Akequnias sive Acersoniar nomen, quod est vicilguvio finitimi, idem esse 
censuerunt, quod Aquiloniae, quod nomen est oppidi Frentani, quod osce Akudunnidá 
nominatur, hodie autem A cedo gna dicitur. At non solum in aliis dialectis italieis q umbrieo 
simplex r respondet, ut pro aq umbrico et Volsci (ef. arpatitu in tabula Veliterna) et Ro- 
mani ar posuerunt, quam antiquiorem ad praepositionis formam esse constat, sed etiam Um- 
bri ipsi in aliquot verbis inter q et r fluetuaverunt, ut in illa ipsa praepositione aq, pro qua in 
compositis etiam ar legitur. Cf. arveitu (. b, 6.) et arfertur (VI. a, 3. VIL b, 3.). Accedit, 
quod pro ars mah amo, quod VI. b, 56.scriptumest, I. b. 19. ar ma mu invenitur, pro t eqtuIV.28. 
ter tu, pro teqti erus, quodcollatoteqte eru (V. a, 7.) videtur legeudum esse, II. a, 28.terti 
erus,pro etuqstamu, quod b, 16. exstat, VI. b, 53. bis eturstahmu et VI. b, 55. ehetursta- 
hamu. Adde tribrisine (VI. a, 54.) ablativum eius substantivi, euius nominativus est tri- 
baisu (ternio), euius quintam litteram in archetypo r, non q, esse Aufrecht, in act. erudit., 
uae Kuhn. edit, Vol. I. p. 278. perperam iudieat. Praeterea kaqe sive kaqi stirpi, ut in la- 
tina lingua calare sive potius calere, unde dictae sunt ealendae, et in graeca zaAsiv, sic 
in hebraica kara respondet. Non ita multa sane haee sunt exempla, sed tamen non adeo 
nulla, ut probare liceat, quod Grotefend. iu Rudiment. ling. Umbr. Partie. VII. 33. et A uf- 
recht. et Kirchhoff. in ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 164. 174. 402. 420. pro certo 
sumpserunt, eodem chalcographi errore, quo I. b, 43. pro arviu esset scriptum aqviu, in iis 
omnibus r pro d positum esse. Imo vero probabilius videtur esse, Umbros ipsos si non in 
omnibus verbis efferendis, at in nonnullis ita inter q et r fluetuasse, ut etiam in scribendis iis 
utraque littera uti liceret. Quae quum ita sint, non dubito Akequnias sive Acersoniar 
nomen idem habere, quod Acerroniae, quod nomen fuit illius oppidi in Lueania siti, quod 
hodie Acerno dieitur. Accedit, quod Plin. H. N. III. 14,19. Acerras memorat, quae V a- 
triae cognominabantur, oppidum Sarranatium, populi Umbrici. Idem nomen Acerrarum 
Acerroniae simillimum etiam aliis duobus Italiae oppidis fuit, quorum alterum, quod hodie 
Gerrha nominatur, in agro Insubrium Gallorum in Gallia transpadana, alterum, quod hodie 
vocatur Acerra, in Campania situm erat. Stirps autem, à qua haee nomina ducta sunt, non 
solum italieis dialectis, sed etiam graecae linguae, atque adeo semitieis linguis propria est. Nam 
hebraieum agar (colligere, conferre) idem est, quod graecum aso, unde dycigo, dyogd, dvgis 
ducta sunt, ab eademque stirpe profecta sunt Romanorum acervus et acerra. Acersoniae 
igitur et Acerrarum nomina concionem significant, id qoa perspexit Huschkius in ling. 
se. et Babell. monument. p. 195. et in tabul. Iguvin. p. 239., qui in hoe uno erravit, quod 
Acersoniam appellativum nomen esse opinatus est. 
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Radices in m desinentes, quae in latina lingua d addito auctae sunt, cuius rei 
manifestum exemplum latinum tend est cum sanscritico tan et graeco rev compara- 
ium, apud Umbros illa accessione carent, ut pen (pendere) et ten (tendere). 

Ex his radicibus verbalibus siirpes verborum oriuntur aut ila, ut non mutentur, 
aut ita, ut addita aut vocali, aut consonante, aut syllaba augeantur et amplificentur. 

1, Ex vocalibus autem 

a, a radicibus additur, quo modo eae slirpes formantur, quae apud Romanos primam, 
quae dicitur, declinationem sequuntur, ut krema (cremare), seka (secare), hia 
(mittere) 13), vaca (vacare), peka (peccare), sona sive suna (sonare), suka. 

b, Adiuncto e quum aliae verborumstirpesfinguntur, tum eae, quae apud Romanos alterius 
sunt, quae vocatur, declinationis, ut fave (favere), a quo ductum est fo-ni ex fau-ni 
orlum, kane (canere), move (movere), muge (mugire), pere (perdere), ple 
(plere), uge, veie (viere), viqe (videre). Multorum quidem huius generis 
verborum e vocalis crebro, maxime in dialecto posteriorum aetate tabularum, in i 
transit, ut tide sive dide (decere) 14), habe sive habi (habere), here sive 
heri (velle), kaqe sive kaqi (calare sive potius calere, unde calendae ductae 
sunt, quod respondet Hebraeorum kara et Graecorum zełeîy), save sive savi 
(fulminare) 15), sede sive sedi (sedere), tade sive tadi (tacere), tene sive 
teni (tenere), turse sive tursi (torrere). 5 

c, i vocalis radici affigitur, ut pari (in amparitu et amparihmu) et seri 
(servare) 16). 

Huc etiam ea verba referenda sunt, quorum stirps consonante quidem termi- 
minatur, sed in praesenti et in formis ab eo ductis i addito augetur, ut pro fak (fa- 
cere), de quo vid. §. 3., unde profecta sunt fakust et fakurent, in praesenti po- 
situm est fasi, quod apparet ex fasia (faciat) coniunctivo et fasiu (facere) infini- 
tivo. Hoc quidem umbrica lingua cum latina congruit, differt autem ab ea, quod etiam 
in vocalem cadentes stirpes addita i vocali amplificantur. Nam ex da (dare) a in u 
mutato tuvi (tuve) fictum est, quod in antiquioribus tabulis invenitur, sive dovi, 
quod in inferioris aetatis tabulis, quae quidem stirps apud Umbros non reperitur nisi 
cum pur praepositione composita, ut purtuvitu (purtuvetu) sive pur dovitu 17). 


13) Ehiato (VII. b, 2.), quod reddo ex verborum contextu latino emissos, ex eh praeposi- 
tione et hia stirpe a sanscritico hi (mittere) dueta videtur esse compositum. 

14) Tidit non, ut volunt Aufrecht, et Kirchhoff. (ling. umbr. monument, Vol. I. p. 33. et 
Vol. II. p. 404.), licet significat. 

15) Aufrecht. et Kirehhoff., quum in ling. Umbr. monument. vol. II. p. 268. et 417. sav ra- 
dicem eandem esse 3 quam sanseritieam sū et graecam Ù- (sy), savitu umbricum 
latino nimbo reddiderunt; at ei interpretationi non solum obstat, quod iam antecedente ne- 

itu ea notio expressa est, sed etiam. quod nihil est, quod ad sonitu, i. e. tonitruum so- 
nitu, aptius addatur, quam fulmen. Videtur igitur stirps, a qua ortum est savitu, i. e, ful- 
minum jactu, finitima esse ei stirpi, à qua repetendum est lituanieum Zaib-as (fulmen). 

16) Ab eadem radice hoe verbum umbrieum, latinum servare graeeumque gei profecta sunt. 

17) Non praeteriit me Buggi um in act. eruditorum, quae Kuhn. edit, Volum. 6. p. 159. ab ea- 
dem radice ano vihimu (VI. b. 49.), quod graeco &vezi3éc9o reddidit, ita duxisse, ut ex 
an-dov i assimulatione quadam anno vi ortum esse diceret, pro quo anovi esset positum. Cui 
explieationi, quum anovihimu idem sit, quod ano vim u, maxime i longum obstat. Vid. not. 19, 
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Conferenda ea est cum latina dandi verbi forma, a qua fluxit duim coniunclivus, 
qui item compositorum est, ut perduim, creduim sive creduam, adduam!). 
Item ex sta (stare) Umbri stahi formaverunt, ut stahitu (stato), stahituto (stanto), 
staheren (stabunt), in quibus h ante i et e simili modo ex antecedente a vocali 
ortum est, ac v semivocalis in purtuvitu sive purtuvetu ante i et e ex antece- 
denle u et in subocavu, quod in septima tabula legitur, ex eadem vocali sequente 19). 
Eadem eiusdem stirpis amplificatio non solum in osca lingua invenitur, in qua pro 
stahi stai positum est, cui rei argumento sunt stait (stat) in tabul. Agnon. b, 23. 
et staiet (stant) in cipp. Abell. 58., sed eliam, i vocali inter duas vocales in j se- 
mivocalem mulata, in lituanica, in qua stóju, itemque in lettica el slavica, ubi staju 
et stoja idem significant, quod sto Latinorum. 
2, Consonantes radici aut inseruntur aut subiunguntur‘, et quidem 

a, inseritur radici nasalis, quae apta est et accomodata ad sequenlis consonantis 
naturam. Gutturale igilur m ante gutturalem inseritur, ut in ning (ningere), cuius 
verbi radicem m gulturali carere latino nivis ex nig vis nato intelligitur. Nul- 
lum aulem exstat exemplum neque labialis m ante labialem, neque dentalis n 
ante dentalem, neque eius m, quod ab Indis appellatur anusvara, anle spirans 
h, sibilantes semivocalesque litteras inserti. 

b, Deinde extrema radix consonante augetur, ut sa radici, a qua manavit graecum oc 
(cs), in umbrica latinaque lingua 1 additum est, cuius rei testimonium est sal-vo 
(salvus) adiectivum 29), Item par (trajicere) radici in umbrica latinaque lingua 
t suffigitur, ex qua slirpe a vocali aucta purta sive porta (portare) fluxit. 

3, Syllaba addita radix augetur, el quidem 

a, reduplicatione, quae vocatur, veluti a da (dare) profectum est non solum teqa 
(dersa, dirsa), a quo ortum est ateqafust (andersafust, andirsafust), 
i. e. cireumdederit, cireumtulerit, lustraverit, sed etiam teq (ders, dirs)?7), 
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18) Haee dandi verbi forma latina ut ab umbrica illo differt, quod nulla littera aucta est aut 
amplifieata, sie hoc eum ea congruit, quod utriusque a in u est mutatum. Errant igitur Auf- 
recht. et Kirchhoff, (ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 171), quod ab iis, quae in eius- 
dem libri Vol. I. p. 63. recte dixerunt, discrepantes du-im latini u vocalem ex antiquiore 
av, pro quo Umbri uv sive ov posuissent, ortum esse contenderunt. 

19) In stahi sive stahe stirpe h non, ut ait Buggius in aet. eruditorum, quae Kuhn. edit, 
Volum. 5. p. 7., ad productionem antecedentis vocalis signifieandam positum est, sed ad spi- 
ritum, qui re vera auribus pereipiebatur, exprimendum. Neque id, ut volunt Aufrecht. et 
Kirchhoff. ling. umbr. monument. Vol. I. p. 79., ex j hiatus vitandi eausa inserto ortum 
est; nam, quum in lituaniea, lettiea, slavica huius verbi forma ex i radici addito j natum sit, 
in umbrica h ante i positi alia sit eausa necesse est. I autem, quod in stahi et tuvi sive 
dovi stirpibus invenitur, non longum est, id quod Aufrecht. et Kirehhoff. de illo ling. 
umbr. monument. Vol. I. p. 26., 79., 140., de hoe Vol. I. p. 142. dieunt, sed breve, quod 
eiusdem est generis, cuius 1 in fasia et fasiu. 

20) Cum graeco céoç Umbrorum Romanorumque sal-vo conferendum est, non, ut fieri solet, eum 
sanseritico sárva (totus), quod ab eadem quidem radice profeetum est, aut eum graeco 
on (= hoc), quibus Oseorum et Romanorum sollus Umbrorumque sevo respondet. 

21) Quod Aufrecht. et Kirchhoff, ling. umbr. monument. vol. IT. p. 292. tequ (dersa, dirsa) 
stirpem a teq (ders, dirs) duetam esse dieunt, ego vero neutram a neutra, sed utramque 
à da radice ortam esse existimo. 
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quo modo ea stirps in umbrica lingua aliter quidem alque in latina, sed aeque 
alque in sanscritica et graeca, in praesenti aucta est. Nam post praemissae syl- 
labae vocalem in eo pariter atque in futur. exact, dersicust (dixeril) et d er- 
sieurent (dixerint) radicis d littera in propriam Umbrorum sibilantem, quae in 
antiquioribus tabulis q nota, in posterioribus autem rs litteris exprimitur, versa est. 

b, Radiei ni syllaba additur, sicut in persni sive pesni (precari) 22), quocum 
conferendum est Romanorum fruni-sci, quod quum ex frug-ni-sei ortum 
esse infrunitus adiectivo liqueal, alifer se habet alque ap-isci, experg-isci, 
min-isci, nanc-isci, obliv-isci, pac-isci, ule-isci. Comparanda cum 
eo sunt eliam noni ordinis verba sanscritica, quorum radici item ni syllaba ad- 
dita est, et graeca verba in vyu cadentia. 


§. 3. 
B. De verbis derivatis. 
Primitivis verbis opposita sunt derivata (regeywyd), quae aut a verbis 
suni ducta aut a nominibus. Et 
1, horum quidem genus dividitur in causaliva, desiderativa, frequenta- 
liva vel intensiva, inchoativa, 

a Causativa primum reduplicatione, quae dicitur, ex immediativis finguntur, ut ex 
sta (stare) sest sive sist (sistere); deinde addita p littera, nam ut in sanscrita 
lingua a stha (stare) oritur sthap-aja-mi (sisto), sic in umbrica et latina ex 
sta (Stare) nascitur step sive stip, a quo causativo profectum est Latinorum adiecti— 
vum stipulo et Umbrorum steplo sive stiplo (firmus), a quo ductum est verbum 
nominale stepla sive stipla (stipulari). Tum gutturali tenui Umbri codem modo, 
quo Romani, usi sunt ad fa k causativum ex fa (splendere, apparere) radice derivandum, 


non, ut alii volunt, ex dha sanscritico, aut ex f u, exqua quidem radice umbrica fei 


22) Quod ab Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monument. Vol. I. p. 74. et 143., Vol. II. p. 28. 
et 413. dictum est, pers-ni, quum persklum ab eo ducendum sit, ex persk-ni ortum 
esse, id non assentior, Primum enim persk, a quo profeeta sunt peperseust et persklum, 
non idem declarare, quod pers-ni, a quo flexum est persnimu, certissimum est. Deinde 
ex eo, quod verbum, euius est persnimu (precare) imperativus, sanseritico pratseh (ro- 
gare), zendico pérée latinoque precari respondet, non sequitur, ut etiam umbriei huius 
verbi stirps primo guíturali terminata sit. Nam quum non liceat, quae euiusque linguae sint 
radices, ex c emp linguis quaerere, sed quam quaeque lingua sequatur rationem, in radi- 
cibus eius definiendis speetare necesse sit (de qua re vid. Lepsii dissertat. de palaeograph. 
p.52. et 83.), tum Aufrechto et Kirchhoff. ling. umbrie. monument. Vol. II. p.28. negan- 
tibus fieri posse, ut pratseh stirpis palatale elementum tsch gutturali natura omni exuta 
nudo $ reddatur, id obstat, quod ipsi de abiecta gutturali in eiusdem libri Vol. II. p. 180. dixe- 
runt. Etenim si non eadem ratione, at simili in umbrico destru (dextero) eum sanseritieo 
dakschina, graeco de,, romano dexter, gothico taihsvo comparato pro gutturali 
eum s eoniuneta merum s positum est. Adde sestentasiaru (III. 2.), i, e. sextantariarum. 
lisdem in persnimu propter nimis multarum consonantium concursum k excidisse ling. umbr. 
monum, Vol. I. p. 74. et Vol. II. p. 28. putantibus opponi potest, quot concurrant consonantes 
in persknimu, tot in persklum concurrere, kn autem litteras in umbriea lingua, ut in 
akau et sevakne, non raro esse connexas. 
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sive fe23) ortum est, quod idem, quod fak, declarat. Respondet id quidem 
sanserilico bhavajami, quod a bhu est derivatum, sed aliter atque illud vi- 
detur esse formalum, nam quae sunt posita exempla v litterae gutturali aut gut- 
turalis v littera intra linguae latinae fines mulalae, ut fivere, quod idem signi- 
ficat, quod figere, fluere et fluvius cum fluxi, fluxum, fluctus, vivere 
cum vixi, victum, nivis genitivus cum nix nominalivo, connivere cum 
nicere, nictare, connixi comparatum, ex iis omnibus non id efficitur, tam 
propinqua cognatione hane litteram illam attingere, ut haec pro illa, illa pro hac 
poni poluerit, sed exiritam esse anle v gulluralem. Cf. Corssen. de ling. la- 
tinae pronuntiatione, vocalismo, accentu. Vol. I. p.194. Quae autem allata sunt 
exempla, ut pro w sanscritico latinam gutturalem poni appareret, ea incertiora 
sunt, quam quibus probari possit nihil omnino interesse inter bhav-ajami 
sanscriicum et fac-io latinum. Jam vid. quae de eius etymo et de face atque facie 
huc referendis; disputavit A. Goebel in quaestion. etymolog. Conitz. 1861. p. 14. 
Desiderativorum (yerizov) umbricorum formatio eadem est, quae sanscri- 
licorum. Nam ut in sanscrita lingua s littera ipsi radici affixa desiderativa for- 
mantur, sic in umbrica viq (videre) radici s addito veqs (visere) ortum est 
sive ves, quae allera pars est compositi re- ves-tu (revisito). 

Frequentativorum sive Intensivorum Crurerizov) formandorum ralio 
videtur esse triplex. Primum enim ea ab ipso primitivi participio perf. passiv. 
ducuntur, ut eta (itare) ab e sive i (ire) stirpis participio pf. Etiam plota sive 
plohota (inundare) a plo ortum, quae radix umbrica eadem est, quae sanscri- 
lica plu (fluere) 24), et pelsa huc videntur esse referenda, Deinde ea ita syl- 
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23) Fe radix, a qua apud Latinos manaverunt fötus participium, feeundus et felix adiectiva, 


femina, fenus, fetus substantiva, alia, eadem habenda est, a qua apud Umb os fluxerunt 
fētu sive feitu (facito) et feia (faciat), nam etiamsi apud illos peculiaris gignendi notio ei 
subiecta est, apud hos autem idem ea, quod fak radiee, declaratur, haee tamen differentia, 
quae est posita in angustiore et in latiore signifieatione, non tanta est, ut latinam illam ra- 
dicem eandem esse, quam hane umbricam, recte possis negare, Au frecht. quidem et Kirch- 
hoff, quum in antiquiorum tabularum dialecto ubicunque ei legeretur, id pro e vel i longo 
ad productionem significandam positum esse (ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 126. et 127.) 
negarent, fetu sive feitu et feia a faeiendi verbo ita duxerunt, uf extrita gutturali aut 
faci-tu primo in fai-tu, postea in fei-tusive fe-tu (ling. Umbr. monument. Vol. I. p.30. et 
Vol. II. p. 406.), aut fae-tu in fai-tu sive fe-tu (ling. Umbr. monument. Vol. II. p. 127.) ver- 
sum esse dicerent. At duae res huie explieationi repugnant; nam primum. etiamsi feitu 
antiquius habendum sit quam fetu, aeque ac teitu sive deitu (dicito) imperativi ei diphthon- 
gus antiquior est quam i longum, quod in dersieust (dixerit) et dersieurent (dixerint) 
invenitur, inde tamen non lieet concludere, exterminata gutturali, ut teitu ex teiktu, sie 
feitu ex faei-tu aut adeo fae-tu ortum esse; nihil enim fuisset, si re vera gutturalis huius 
verbi esset extrita, cur à vocalis immutaretur. Deinde, si feia a faeiendi verbo esset du- 
cendum, permirum sane esset praeter hoc etiam fasia inveniri, quam rem, etsi Aufrecht. 
et Kirchhoff. (ling. umbrie. monument. Vol. I.p.74.) in hae opinione sunt, miraculo vix eo 
eximas, quod fasia in seeunda tabula legitur; feia autem in quinta, quam posteriore aetate 
inscriptam esse ex iis, quae propria sunt eius dialecti, intelligitur. 


24) Non est, quod Aufrechtii et Kirchhoffii sententiam sequamur, qui ling. Umbr. monu- 
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labis -primitivi participio pf. pass. additis finguntur, ut statita (subsistere) a standi 
verbo dirivatum. Tum quod Romani faciunt, ut ipsi radici ita syllabas annectant, 
id etiam umbricum habendum est. si quidem in tudsta, id quod insolito qst 
consonantium concursu videlur indicari, inter s et £ i vocalis excidit. 

d, In Inchoativis numeranda est fui (fieri) stirps, quae est orla ex fu (esse) 
radice. i (ire) radice amplificata, ita ut Umbrorum fuiu, quod Latinorum est fi 0, 
proprie significet: venio in vitam. Cuius verbi duae exstant formae, fuiest 
(V. a, 9.) 25), i. e. fiet, et fuia (III. a, 1.), i. e. fiat, quarum i stirpis, non ter- 
minationis esse apparet. Lalinorum autem fio ex fuio concrevisse non solum 
ex i vocalis productione intelligitur, sed eliam ex imperfecti coniunelivo, cuius 
1 pro u positum esse fi-erem cum cup-erem collato pateat. 

2, Nominalia apud Umbros aeque atque apud Latinos aut a substantivis, aut 
ab adieclivis abiecta eorum littera extrema derivata sunt, ila ut ex ea non pendeat, 
qua vocali ea terminentur aut quo modo declinentur. Alque 


a, a substantivis derivantur ea addita i vocali, ut stahmi (templi fines verbis no- 
lare) a stahmo (templum), aut, quae derivatio frequentata est, a vocali affixa, 
ut dersna (cenare) a d esna (cena), termna (terminare) a termno (termi- 
nus), tudera (limitare) a tuder (limes), praka a prak, puqa sive pursa, 
quod invenitur in composito a-tre-pugatu (circum tripodato), a puq sive purs. 

\ (pes), froda (fraudare), a quo declinatum est frosetom, visla, quod exstat ' 
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ment. Vol. I. p. 64. plöta ab ipsa radiee sanseritica plü ita duxerunt, ut plavita primo 
extrito i in plauta, deinde in plöta transisse dicerent. 

25) Aufrecht. et Kirchhoff. fuiest a fu stirpe ducentes ling. Umbr. monument. Vol. I. p. 57. 
82. 103. 143. et Vol. II. p. 164. 320. 407. erit, eiusdem autem voluminis p. 335. fuerit signifi- 
care volunt. At primum, si a fu stirpe fuiest descenderet, mirum esset i, quod praecedit 
inelinamentum futuri. Quod quum in est exitum habeat, siquidem i, quod in habiest et 
eius generis futuris invenitur, stirpis est, non terminationis, improbandum est, quod Aufrecht. 
et Kirchhoff. ling. Umbr. monument. Vol. IL p.320. et 366. sumpserunt, i vocalem, quam- 
quam nota esset futuri L, tameu in uno fuiest superare. Non minus mirabile est i, quod in 
fuia ante finem positum est, si a fu stirpe id ducitur, ut duxerunt A ufrecht. et Kirehhoff. 
(ling. Umbr. monument. Vol. I. p. 143. et Vol. II. p. 320. 366. 407.) ita secum pugnantes, ut 
id Vol. I. p. 57. 141. 143. latino fuat sive sit, at Vol. I. p.82. et Vol. II. p. 266. latino fiat 
reddant; etenim in verbis, quorum stirps in a et in e desinit, hae coniunetivi nota Umbri 
utuntur, in ceteris non item. Deinde quamquam praeter fa$ia (faciat) etiam feia (faciat) 
invenitur, tamen esset, quod miraremur, si ad exprimendam notionem, qua nulla est simpli- 
eior, duorum verborum idem significantium, es et fu, coniunetivo praesentis eodem fere tem- 
jore Umbri uterentur. Hae causae sunt, cur non ad fu stirpem fuiest et fuia referamus, 
Recte iam Lanzius (Sagg. di ling. Etruse. Vol. II. p. 705.) fuiest latino fiet reddidit, nec 
minus recte Grotefend., multo antequam de lingua umbrica quaereret, ling. latin. grammat. 
Vol. II. p. 187., id quod probavit Pott. quaestion. etymologie. Vol. I. p. 217., fio ex fuio 
factum esse demonstravit. Idem fuia latinum esse fiat, Rudiment. ling. Umbrie. Partie. VII. 
18. et 25. recte dixit et fuiest, quamquam eiusdem libri Partie. II. 30. latino factum est 
et Partie, VII. 1. latino faetum erit perperam reddidit, tamen eius esse verbi umbriei, quod 
cum latino fio congrueret, Partie. II. 30. et Partie. VII. 4. verissime posuit. Eandem ex- 
plicationem nuper H. Ebel. cum ea, quae propria est eius, subtilitate in act. eruditorum, quae 
Kuhn. edit, Vol. 5. p. 412. et 413. repetivit. 


26) 


Es. BS o 


in composito pre-visla-iu, a vislo, vepura a vepur, cuius ablativ. plural 
V. a, 11. legitur. 

Huc referimus decomposita, quae vocantur, (zt«9eovr9ero), sub-oka (sup- 

pliciter invocare) a sub-ok (invocatio), quod pro sub-vok positum est, de- 
rivatum et quae videntur descendere a substantivis a radice additis io litteris 
ductis, an-zeria sive an-seria (observare) et kum- pifia sive com-bifia 
(conspicere) 26). 
Ab adiectivis addita a vocali verba derivata sunt, ut nara (narrare), quod pro 
gnara positum est, a gnaro (gnarus), ita ut proprie significet: efficere, ut ali- 
quis rem aliquam cognoscat, similiter ac graecum deidw sive potius GFeíóc a 
radice Fi (noscere) ductum, de quo praeclare disseruit A. Goebel in actorum, 
quae Mützell. edit, volum. anno 1860. emiss. p. 419 —422. Adde stepla 
sive stipla (slipulari) a steplo sive stiplo (firmus) et peha sive piha sive 
peiha (piare) a peho (pius) derivata, etiam decompositum ad-putra sive ad- 
butra (arbitrari) ab aq-but-ro (arbiter) ductum. 

Cum Latinorum verbis in igare exeuntibus, ut clarigare, levigare, 
purigare conferendum est Umbrorum kunika sive conega, nisi prior eius 
pars est praepositio kum. Nullo autem modo huc referre licet v estika. 


P if sive bif radix umbrica non est conferenda, ut collata est a S. Buggio in aet. erudito- 
rum, quae Kuhn. edit, Vol. 3. p. 40. cum zendiea budh (videre), sanscritiea. budh (scire, 
cognoscere), graeca zzv9, sed cum zu (oculos eireumferre, eireumspeetare, speculari), a qua 
radice graeca orta sunt zrízwc, quod apud Hesychium legitur, et quod idem significat 6-rrireng, 
et composita yuvaızo-reireng, olvo-rireng, ztcu00-7tíztQc, ztetoOevo-nínmqco, revbbo-rirmg. Ab 
eadem radice praeposito o d,, ductum est. Of. quae de ea disputavit A. Goebel in 
actorum, quae Mützell. edit, volum. anno 1860. emiss. p. 50. 


Jahresbericht 
von Michael 1860 bis Michael 1861. 


A. Allgemeine Lehrverfaſſung. 


Der Lehrplan hat ſeit vorigem Jahre keine weſentlichen Veränderungen erfahren. Daher ge— 
nügt für diesmal die Hinweiſung auf das vorjährige Programm. Die Vertheilung der Lehrgegen— 
ſtände unter die Lehrer bietet die nachfolgende Tabelle dar. 


Neue Lehrbücher. 
(Vgl. Michaelis-Programme 1857 bis 1860). 


Relig. in I. und II. E. Henskes Lehrbuch für ben Religionsunterricht (ſtatt Schmieders Lehrbuch). 
Latein in III. a., III. b. und IV. Süpfles Aufgaben zu Latein. Stilübungen, Theil I. 


Abiturientenprüfungs⸗Themata 
im Deutſchen und Lateiniſchen. 


Oſtern 1861. 1) Wann verleihen Kenntniſſe dem Menſchen einen Werth? 

2) Exponatur et explicetur de triginta tyrannorum dominatione. 
Michael 1861, 1) Das ernſte Studium der Wiſſenſchaft führt zur Beſcheidenheit. 

2) De coloniis Graecorum. 


B. Verordnungen 
des Königl. Schulkollegiums der Provinz Preußen. 


Vom 26. November 1860. Betreffend den Konfirmandenunterricht. — V. 26. Januar 
1861. Es iſt Sr. Majeſtät dem König Wilhelm der Dienſteid zu leiſten und darüber zu be— 
richten. — V. 30. Januar. Nachricht über das Herrigſche Inſtitut in Berlin zur Ausbildung 
von Lehrern in den neuern Sprachen. — V. 19. Februar. Der 22. März als der Geburts— 
tag Sr. Majeſtät des Königs Wilhelm iſt jährlich durch eine Schulfeier zu begehn. — V. 28. März. 
Betreffend die bedingte Befreiung der zum einjährigen freiwilligen Militärdienſt ſich Meldenden von 
der perſönlichen Geſtellung vor die Departements-Prüfungskommiſſion. — V. 6. April. Ueber 
den Unterricht in der philoſophiſchen Propädeutik ſoll berichtet werden. — V. 19. April. Ueber 
die weſentlichen Geſichtspunkte beim Turnunterricht. Aufforderung, im nächſten Jahresbericht hier— 
über zu berichten. — V. 27. April. Ueber die Theilnahme der Schüler am Hebräiſchen Unter— 
richt iſt zu berichten. — V. 11. Mai und 10. Juni. In Folge der Brandbeſchädigungen im 
Direktorial-Dienſthauſe bei Gelegenheit eines Brandes im Nachbarhauſe wird angeordnet, das Di- 
rektorial-Gebäude fortan zum vollen Werthe gegen Feuerſchaden zu verfihern. — V. 26. Juni. 
Betr. den Deutſchen Unterricht. Aufforderung zur Berichterſtattung im nächſten Jahresbericht. — 
V. 1. Juli. Eine tabellar. Zuſammenſtellung über hiſtoriſche S3erbáltniffe des Gymnaſiums :c. ift 
einzureichen. — V. 15. Juli. Ueber die Theilnahme der Schüler am Hebräiſchen-Unterricht. — 
V. 31. Juli. Genehmigung des eingereichten Lehrplans fürs nächſte Schuljahr. — u. ſ. w. 
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Tabellar. Ueberſicht über die Lehrſtunden der einzelnen Lehrer im Schuljahr v. Mich. 1860 b. Mich. 1561. 
Fe Stundenzahl. 


Lehrer. 


1. Prof. Dr. Lehmann, 
Direktor. 


Ordi⸗ 


nari⸗ 
ate. 


2. Prof. Dr. Gützlaff, 


Prorektor u. erſter Oberlehrer, 
Rendant der Gymnaſial-Kaſſe. 


8. Prof. Dr. Schröder, 
Konrektor u. zweiter Oberlehrer. 


4. Groß, 
dritter Oberlehrer. 


5. Dr. Zeyß, 


vierter vierter Oberlehrer. 


6. Neddig, 


erſter ordentlicher Lehrer. 


72. Henske, 
zweiter ordentlicher Lehrer. 


s. Grä iſer, 
dritter ordentlicher Lehrer. 


Dr. Künzer, 
uw ordentlicher Lehrer. 


10. Dr. Volckmann, 
fünfter ordentlicher Lehrer. 


11. Dr. Wuſckow, 
Wiſſenſchaftlicher Hülfslehrer. 


12. Berendt, 
Zeichen⸗ u. Schreiblehrer. 


13. Kantor Leder, 
Geſanglehrer. 


Ober⸗ 
III. 


Unter⸗ 
III. 


V. 


VI. 


I 


3 Deutſch 
6 Griech. 


4 Mathem. 
2 Phyſik 


6 Latein 


2 Lakein 
3 Geſchichte 


2 Religion 
2 Hebräife) 


2 Franz. 


II. 


4 Mathem. 
1 Phyſik 


8 Latein 
2 Griech. 


2 Latein 
4 Griech. 


2 Religion 
2 Hebräiſch 


2 Franz. 


3 Geſchichte 
u. Geogr. 


2 Deutſch 


Ober- 
III. 


3 Mathem. 


10 Latein 
4 Griech. 
4Geſch. u. Geogr 


2 Otſch. u. Dekl. 
2 Griech. 


2 Religion 


3 Franz. 


Unter⸗ 
III. 


3 Mathem. 


10 Latein 


2 Dtſch. u. Dekl. 
3 Geſch. u Geogr 
| 6 Griechiſch 


2 Franz. 


2 Religion 
2 Naturgeſch. 


D — S —ñ— A — a" 
2 Zeichnen 


In 5^ 


Abt 


hei 


Inngen 


IV, 


10 Latein 


2 Franz. 


3 Mathem. 
2 Religion 


6 Griechiſch 


2 Deutſch 
3 Geſch. u. 
Geographie 


2 Zeichnen 


V. 


VI. E. 

= rechnung für | z 

Korrekturen n 

Deutſch in 1.— 2] 
| 9 Griech. in I. 12 
Mathem. 

17 in 1. 18 

i HER Latein in 1.—2 m 

ui; Latein in II. = 4 19 

18 18 


Religion 
Rechn. 
Naturgeſch. 


Latein 
eoar u. Geſch 
3 Franz. 


e ^ ww 


3Otſch. u. Dell. 


2 Zeichnen 
3 Schreiben 


Singen: 


3 Otſch. u. Dell. 
2 Geographie 


4 Rechnen 
2 Naturgeſch. 


3 Religion 
9 Latein 


2 Zeichnen 
3 Schreiben 


(+ 4 Turnſtunden.) 


16 


2⁰ 


Griech. 
in II. = 1 


17 


20 


(+4 Turnſtunden.) 


Deutſch inIL.—1 


IE A 2 


C Chronik. 


1) Am 15. Oktober wurde der Geburtstag Cr. Majeftät des Königs Friedrich Wilhelm IV. 
auf herkömmliche Weiſe vom Gymnaſium gefeiert. Gebet und Feſtrede hielt Herr Oberlehrer Dr. Zeyß. 

2) Am 22. Januar wurde die Todtenfeier für den hochſeligen König Friedrich Wilhelm IV. 
vom Gymnaſium begangen. Herr G. L. Henske hielt das Gebet nnb die Trauerrede. Hier⸗ 
auf wurde ein Requiem geſungen. Ein Choral leitete die Feier ein und ſchloß ſie. 

3) Am 14. Februar waren der Direktor und die Lehrer im Konferenzzimmer des Gymaſiums 
verſammelt, um Sr. Majeſtät dem König Wilhelm den vorgeſchriebenen Dienſteid zu leiſten. 
Nach einer Anſprache leiſtete der Direktor zuerſt den Eid und nahm ſodann den Lehrern den Eid ab. 

4) Am 22. März wurde zum erſten Male die Feier des Geburtstags Sr. Maj. des Königs 
Wilhelm begangen. Der Direktor hielt das Gebet und die Feſtrede. Patriotiſche Geſänge 
wechſelten hienach mit Vorträgen der Schüler. Ein Choral begann und ſchloß die Feier. 

5) Der Ober-Präſident von Preußen Hr. Wirkl. Geheimer Rath Dr. Eichmann Exc. hat am 
5. März mit feiner Gegenwart das Gymnaſium wiederum beehrt, mehrere Lehrer in ihren Unterrichts— 
ſtunden beſucht, die Bibliotheken und ſonſtigen Sammlungen in Augenſchein genommen und die Ge— 
wogenheit gehabt, feine Theilnahme für die Anſtalt in wohlwollender Weiſe zu erkennen zu geben. 

6) Auch eines Beſuches des General: Superintendenten der Provinz Preußen Hrn. Oberhof: 
prediger Dr. Moll hat ſich (am 5. Juli) das Gymnaſium zu erfreuen gehabt. Derſelbe wohnte 
in ſämmtlichen ſieben Klaſſen dem Religionsunterrichte bei und bezeigte mit freundlichſtem Wohl— 
wollen ſeine Theilnahme für die Anſtalt. 

7) Im Lehrerkollegium find folgende Veränderungen“) eingetreten: 

A. Hr. Dr. Breiter, welcher feit Oſtern 1858 als 3. ordentl. Lehrer am hief. Gymna- 
ſium angeſtellt geweſen iſt und mit Einſicht und Treue ſein Amt verwaltet hat, verließ 
uns Michael v. J, um das Direktorat des Gymnaſiums in Marienburg anzutreten. 
Unſre beſten Wünſche begleiten ihn in ſeinen neuen Wirkungskreis. 

B. In ſeine Stelle rückte Hr. Gräſer und in deſſen Stelle Hr. Dr. Künzer. 
Als 5. ordentl. Lehrer wurde Michael v. J. Hr. Dr. Volckmann herberufen. Wir 
freuen uns, an ihm einen tüchtigen und treu eifrigen Mitarbeiter gewonnen zu haben. — 
(Dr. Edwin Volckmann, geb. 1835 in Inſterburg, vorgebildet auf ben Gymna- 
ſien zu Gumbinnen und Tilſit, ſtudirte ſeit Michael 1855 auf der Königsberger Uni⸗ 
verſität Geſchichte und Philologie und begann Mich. 1859 das Probejahr am Gymnas 
fium zu horn). 

C. Hr. Profeffor Dr. Gützlaff wurde 7 Wochen lang (im Januar und Februar) durch 
bedeutende Krankheit von der Verwaltung ſeines Amtes abgehalten und erhielt behufs 
einer Badekur 4 Wochen außer den Sommerferien Urlaub. Die übrigen Lehrer und 
der Direktor haben ihn in allen Geſchäften vertreten. — Sonſtige Verſäumniſſe der 
Lehrer wegen Krankheit waren unbedeutend. — Hr. Oberlehrer Groß war 8 Tage 
lang zur Schwurgerichtsſitzung einberufen. 

8) Die Ferienbeſchäftigungen der Schüler in den vierwöchentl. Sommerferien haben auch 
in dieſem Jahre (unter Leitung des Herrn G L. Henske) täglich in den Frühſtunden ſtattgefunden. 

9) Die mündlichen Abiturientenprüfungen haben am 23. Februar und 9. September c. 
unter Vorſitz des Provinzial⸗Schulraths Herrn Dr. Schrader ſtattgehabt. 

10) Die ſchriftlichen und mündlichen Verſetzungsprüfungen find im Auguft unb Gep- 
tember abgehalten worden. 

11) Das Stürmers feſt wurde wieder in dieſem Jahre, ganz im Sinne des liebreichen Wohl- 
thäters und Jugendfreundes, vom Gymnaſium gefeiert. Am 21. Juni Nachmittag 3 Uhr zogen die 


) Seit Jauuar 1859 ijt das Dienſteinkommen des Direktors und ſammtlicher Lehrer mit Einſchluß der Hülfslehrer unab⸗ 
hängig von den Schulgelds⸗Einnahmen. 
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Schüler unter Mufifbegleitung in langem Zuge, klaſſenweiſe von ſämmtlichen Lehrern geführt, vom 
Gymnaſium aus durch die Stadt nach dem Gymnaſialgut Stürmersberg. R Zunächſt erneuerte auf 
dem waldigen Berge, auf den eine Blumenpforte hinaufwies, ein vierſtimmiger Grabgeſang an der 
blumenumkränzten Ruheſtätte des fel. Amtsrath Stürmer die Gefüble inniger Dankbarkeit, und ein 
ſtilles Gebet erhob die Seelen zu Gott. Hierauf begab ſich der Zug ins Dorf. Auf der Wieſe 
und den angrenzenden Höhen wechſelten nunmehr fröhliche Jugendſpiele, beſonders Scheiben- und 
Vogelſchießen, wobei 38 Prämien vertheilt und auch der Dorfjugend Geſchenke übergeben wurden, 
mit gemiſchten und Männer-Quartetten, Inſtrumentalmuſik und Tänzen bei Illumination und benga— 
liſchen Flammen. Abends um 11 Uhr ordnete ſich wieder der ganze Zug zur Heimkehr und begab 
ſich, nachdem nach einer Anſprache des Direktors dem allverehrten und geliebten Landesvater ein 
freudiges Lebehoch aus treuer Preußenbruſt gebracht war, bei ſchönſtem Mondſcheine wieder in der— 
ſelben Ordnung unter Muſikbegleitung nach der Stadt bis ans Gymnaſium zurück. 

Auch diesmal wurde das heitre Jugendfeſt vom berrlichſten Wetter begünſtigt, und die freund- 
liche Theilnahme des äußerſt zahlreich verſammelten Publikums aus der Stadt und vom Lande er— 
höhte die allgemeine Freude. 1 

12) Außerdem haben die einzelnen Klaſſen, unter Leitung ihrer Ordinarien, bisweilen Ausflüge 
aufs Land gemacht, auch häufige botaniſche Exkurſionen unternommen. 


D. Statiſtiſche Nachrichten. 


J. In dieſem Sommerhalbjahre haben 228 Schüler (darunter 76 Auswärtige) das Gymnaſium 


eſucht, nämlich in 
E ada I. 1. Ill. A. Ul. B. Iv. v. VI. 
joo Mn 36 39 al 26 34. 
Das Zeugniß ber Reife für die Univerſität haben Oſtern 9, Michael 1 Primaner erlangt. 
In dieſem Schuljahr find bis jetzt“) 51 Schüler zu anderweitigen Beſtimmungen übergegangen 
und 44 Schüler neu aufgenommen worden. 
II. Mit dem Zeugniß der Reife find Oſtern entlaffen worden: 

1) Oskar Emil. Wilh. Erdmann, aus Colberg, Sohn des hieſ. Gensdarmerie-Wachtmeiſters 
Hrn. Erdmann, 19 J. alt, 73 J. im hief. Gymnaſium, 93 J. in L, ſtudirt Theologie in 
Königsberg. 

2) Johannes Heinrich Wilh. Rohde, aus Bonn, Sohn des bieſelbſt verſtorbenen Ober-Poſtſe— 
kretär Rohde, 193 J. alt, 11 J. im bief. Gymnaſ., 95 J. in J., hat fich dem Poſtfach gewidmet. 

Jetzt wird mit dem Zeugniß der Reife entlaſſen werden: 

3) Georg Carl Anton Friedr. Rohde, aus Siegen, Sohn des hieſelbſt verſtorbenen Ober-Poſt— 

ſekretär Rohde, 18 X. alt, 10 J. im hief. Gymnaſium, 2 J. in J., er wird Medicin in Berlin ſtudiren. 

Denſelben hat auf Grund ſeiner früheren Leiſtungen und ſeiner ſchriftlichen Prüfungsarbei— 

ten die Königl. Prüfungs-Kommiſſion einſtimmig von der ganzen mündlichen Prüfung dispen⸗ 

ſirt und für reif erklärt. 

Ill. Stand des Lehrapparats. i 

Die Bibliotheken und die Übrigen Sammlungen find durch Ankauf ſowie auch durch Geſchenke 
vermehrt worden. 

Die Lehrerbibliothek bat fih um 82 Bände vermehrt und enthält jetzt, außer den Atlan: 
ten, Karten, Globen und Kunſtgegenſtänden, 8600 Bände. 4 

Die Schülerbibliothek enthält jetzt 5148 Bände (theils Leſe- theils Schulbücher), alfo 
137 Bände mehr als vor einem Jahr. 

Der phyſikal. Apparat umfaßt jetzt 149, die Notenſammlung 103 Nummern, die 
Sammlung von Vorbildern 48, die Vorſchriften ſammlung 24 Rubriken. Das natur: 


*) Die obigen Zählungen gehen bis zum Beginn des Drucks dieſer Nachrichten, d. h. bis 1. September. 


biftor. Kabinet ift um 4 Nummern vermehrt, die Sammlung von Turnutenſilien 
theilweiſe renovirt worden. 


Geſchenke. 


1) Vom Königl. Minifterium der Unterrichts- Angelegenheiten: 1) Zeitſchrift für 
Erdkunde, herausgegeben von K. Neumann, Bd. 8, 9 u. 10. 2) Rheiniſches Muſeum, 15r 
Bd. 3) Crelleſches Journal für Mathematik, 58 n Bds. Heft 3 u. 4 und In Bos. Heft 
1 u. 2. 4) Zeitſchrift für Deutſches Alterthum 12n Bds. Heft 1. u. 2. 

2) Vom hieſ. hiſtoriſchen Leſezirkel (durch Herrn Profeſſor Dr. Schröder) 42 Bde. Au: 
ßerdem befinden ſich gegenwärtig noch 75 Bände im Umlauf. — In den 25 Jahren ſei⸗ 
nes Beſtehens bat dieſer Leſezirkel einen Zuwachs von mehr als 1000 Bdn. 
(im Werthe von beinahe 2000 thlr.) der Bibliothek gegeben. 

3) Durch den Sekretär der Bibelgeſellſchaft Herrn G. L. Henske ſind abermals mehrere 
Exemplare der Bibel bedürſtigen Schülern auf Empfehlung des Direktors geſchenkt worden. 

4) Ueberdies haben Geſchenke übergeben: 

Herr Juſtizrath John, Herr G. L. Dr. Volckmann, Herr Buchhändler Lambeck 
in Thorn, Herr Tribunals-Rath Dr. Reuſch in Königsberg, Herr Pfarrer Lehmann 
in Trempen, Herr Erwin Schlieben zu Alt-Dollſtadt, Herr Regierungs- Aſſeſſor Fiſcher 
in Gumbinnen, Herr Buchhändlrr Carl Flemming in Glogau. 

Ferner die Abiturienten: Erdmann, Joh. H. W. Rohde u. Georg C. A. Fr. Rohde. 

Endlich ber Primaner Schudert, der Sekundaner Erdmann H., der Ober-Ter⸗ 
tianer Plehn, die Quartaner Jacobi, Schröter und Löweke, und der Sextaner 
Adloff. 


Für alle diefe ehrenden und erfreulichen Beweife von Wohlwollen und Theilnahme ftattet 
| der Unterzeirhnete im Namen der Anſtalt den aufrichtigſten Dank hiedurch auch öffentlich ab. 


IV. Unterſtützung für Schüler. 

1) Es genießen jetzt 39 Schüler die Gratuitſchaft, 27 ganz, 12 halb. Der Erlaß an Schul⸗ 
geld beträgt jährlich gegen 900 thlr. 

2) An 52 Schüler find gegenwärtig aus der Schülerbibliothek Schulbücher (zuſammen 
740 Bde.) ausgeliehn. 

3) Die Zinſen des Unterſtützungsfonds und eines Stürmerſchen Legats ſind zu baaren Unterſtützun⸗ 
gen an 7 Schüler (2 Primaner, 2 Sekundaner, 2 Ober- und I Unter-Tertianer) verwandt worden. 

| 4) Mehrere Familien haben die Güte gehabt, bedürftigen Schülern Freitiſche oder baare Unters 
ſtützungen zu gewähren. — 


E. Sonſtiges. 


1) Zur Beſeitigung der Uebelſtände, welche insbeſondere für die Schüler der untern Klaſſen in der 
langen Dauer der Sommerferien liegen, ift die Einrichtung febr heilſam, daß ſolche Schüler, foz 
fern ihre Eltern es wünſchen, täglich einige Stunden während der Ferien im Schullokale zubringen 
und daſelbſt von einem oder mehreren Lehrern bei ihren Ferienarbeiten beaufſichtigt oder anderweitig 
beſchäftigt werden, wofür die betreffenden Schüler eine angemeſſene Vergütigung zu zahlen haben. — 
Auf das rechtzeitige Eintreffen der Schüler nach den Ferien ift mit Strenge zu halten. 一 

2) Was die zum einjährigen Militärdienſt fi meldenden Freiwilligen betrifft, fo fön- 
nen die Schüler aus den 2 erſten Klaſſen, (gleichviel, ob dieſe Klaſſen in Abtheilungen zerfallen), 
bie Sekundaner jedoch nur, wenn fie mindeſtens 2 Jahr in Sekunda geſeſſen und am Unterricht in 
allen Lehrgegenſtänden theilgenommen haben, durch Atteſte hierüber den Nachweis der wiſſenſchaft— 
lichen Qualifikation zu dieſem Dienſt führen. R 
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Die Meldung zu dem Dienſt geſchiebt früheſtens im Laufe desjenigen Monats, in welchem das 
17. Jahr zurückgelegt wird, und ſpäteſtens bis 1. Februar desjenigen Kalenderjahrs, in welchem das 
20. Lebensjahr vollendet wird. Wer dieſe Termine verſäumt, verliert den Anſpruch auf einjährigen 
Dienſt. Der Dienſtantritt kann bis 1. Oktober desjenigen Kalenderjahrs ausgeſetzt werden, in wel— 
chem das 23. Lebensjahr vollendet wird. Die perſönliche Geſtellung vor die Departementsprüfungs— 
kommiſſion iſt bedingungsweiſe erlaſſen. 

3) Jeder Schüler, deſſen Eltern ſich nicht am hieſigen Orte befinden, muß in eine paſſende Pen— 
ſion aufgenommen ſein. Nur mit Genehmigung des Direktors kann eine ſolche Penſions— 
aufnahme geſchehen; geſchieht fie gegen defen Billigung, fo ift es Pflicht des Direktors, dem betref- 
fenden Schüler den Beſuch des Gymnaſiums nicht zu geſtatten. 

4) Soll ein Schüler das Gymnaſium verlaſſen, ſo muß ſolches von den Eltern oder de— 
ren Stellvertretern dem Direktor perſönlich oder ſchriftlich angezeigt werden. Geſchieht die ordnungs— 
mäßige Abmeldung eines Schülers nicht vor dem erſten Tage des neuen Quartals, ſo muß das 
Schulgeld für das Quartal entrichtet werden. Der Abgehende iſt ſo lange noch Schüler und als 
ſolcher zu allen Zahlungen des Schulgeldes ꝛc. verpflichtet, bis er ſein Abgangszeugniß erhält. 

5) Es ift den Gymnaſiaſten geſetzlich aufs ſtrengſte verboten, Wirts- und 
Gaſthäuſer, Billards, Konditoreien, u. ſ. w. ohne ihre Eltern zu beſuchen. — Die 
Erfahrung lehrt, daß Ermahnungen von Seiten der Schule allein nicht im Stande ſind, dem geſetz— 
widrigen Beſuche der Art zu ſteuern, wenn nicht die Eltern und deren Stellvertreter auf alle Weiſe 
für die Aufrechthaltung dieſes allgemeinen Geſetzes mitwirken. Die Ortspolizeibehörde hat es über— 
nommen, durch Reviſion und Kontrolle auf jede Weiſe kräftig einzuſchreiten, und die hieſige Königl. 
Regierung hat auch ihrerſeits zur Aufrechthaltung des Geſetzes die geeigneten Maßregeln ergriffen. 
(Vergl. Amtsblatts-Verfügung 1831 S. 176 und 1833 S. 180, fo wie April 1845 S. 153 und 
vom 22. Mai 1851). 

6) Kein Schüler darf ohne Erlaubniß von Seiten der Schule die Lehrſtunden, die 
Prüfungen, die Zenſuren ıc. verſäumen, mit Ausnahme von Krankheits- und ſonſtigen febr drin— 
genden Fällen. Auch die Abiturienten haben bis zu ihrer Entlaſſung alle Lehrſtunden mit derſelben 
Pünklichkeit, wie die andern Schüler, zu beſuchen. 

Jeder Schüler hat, wenn er um Urlaub für einen halben Tag oder für längere Zeit bitten 
will, ein ſchriftliches Urlaubsgeſuch ſeines Vaters oder Penſionsvaters vorzuweiſen. 

7) Nach den Verfügungen des Königl. Provinzial-Schulkollegiums zu Königsberg v. 24. März 
und 14. Mai 1837 iſt Folgendes feſtgeſetzt. ' 

Um den regelmäßigen Eingang der Hebungen von den Schülern zu ſichern, foll bie 
Gymnaſial⸗Kaſſe jeden Rückſtand, welcher 14 Tage nad) dem Fälligkeitstermine nicht zur Kaffe ge- 
zahlt iſt, gleich nach Ablauf der 14 Tage dem Direktor anzeigen, und dieſer ſodann ohne Weiteres 
die Requiſitionen an die zuſtändigen Ortspolizei-Behörden wegen exekutiviſcher Beitreibung der Reſte 
erlaſſen und jede einzelne Angelegenheit bis zu ihrer vollſtändigen Beendigung verfolgen. Nur be— 
ſonders begründete Ausnahmen können ſtattfinden. 

8) Das Lektions buch, welches fid) jeder Schüler der 5 untern Klaſſen (nur in Ober-Tertia 
wird bei vorgeſchrittneren Schülern eine Ausnahme gemacht) halten muß, um ſeine Aufgaben täglich 
darin einzutragen und etwanige Noten der Lehrer einzuſchreiben, hat zweierlei Beſtimmung. 
Einmal ſoll es nicht allein dem Schüler ſelbſt an ſeine Aufgaben genau und pünktlich denken helfen, 
ſondern auch den Eltern und ſonſtigen Beauſſichtigern eine ſpezielle Angabe aller Schulaufgaben bar. 
bieten. Somit ſoll der Schüler, wo er kann und will, ſelbſtſtändig, wo nicht, unter Anleitung der 
Eltern u. f. w. an eine ordnungsmäßige, vollſtändige Leiſtung alles von ihm Geforderten fih ges 
wöhnen und den Grundſatz, ohne welchen der häusliche Fleiß die erwarteten Erfolge zu liefern nicht 
im Stande iſt, ſtets vor Augen haben, daß auf der Ordnung des Fleißes auch deffen Erfolge bery- 
hen, und daß das erſte Geſetz dieſer Ordnung des Fleißes folgendes ift: arbeite deine Aufgaben, wo 
es irgend geht, gleich an demſelben Tage, da ſie dir aufgegeben werden, oder wenigſtens ſobald als 
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möglich; denn der unnöthige Aufſchub if ein Räuber der Zeit und ein Verderber der redlichen Ab- 
ſicht beim Arbeiten! 

Iſt ſchon dieſer erſtere Zweck der Lektionsbücher bedeutſam, ſo tritt die Wichtigkeit des zweiten 
Zweckes noch deutlicher ins Auge. Es ſoll nämlich zweitens das Lektionsbuch dem Lehrer Gelegenheit 
darbieten, ſo oft und wie er es für zweckdienlich und nothwendig erachtet, den Eltern und ſonſtigen 
Erziehern der Schüler auf die kürzeſte und ſchnellſte Weiſe von deren Unordnung, Nachläſſigkeit, Unfleiß, 
tadelhaftem Betragen u. ſ. w., ſo wie von den deshalb ergangenen Ermahnungen oder verhängten 
Strafen Nachricht zu geben. Dazu dienen die meiſtens von den Schülern ſelbſt einzuſchreibenden und 
von den betreffenden Lehrern zu unterzeichnenden Noten im Lektionsbuch, bei denen die Unterſchrift des 
Vaters zur Vergewiſſerung ſeiner Kenntnißnahme des Mitgetheilten erwartet wird. Hiebei iſt un⸗ 
umgänglich vorausgeſetzt, daß jede ſonſtige Bemerkung des Vaters keines— 
weges in dies Lektionsbuch eingetragen wird, ſondern in einem beſondern 
verſiegelten Schreiben zur Kenntnißnahme des betreffenden Lehrers u. ſ. w. 
gelangt. Die Erwägung, wie durchaus nothwendig es ſei, daß die Einheit 
zwiſchen Schule und Haus bei dem Erziehungs- und Unterrichtsgeſchäft dem 
Schüler ſtets einleuchte, wird jeden einſichtsvollen und dankbaren Vater auf den 
Standpunkt hinführen, von welchem aus eine richtige Würdigung der hieher be— 
züglichen Verhältniſſe nicht zu verfehlen iſt. 

Auf ſolche Weiſe erfahren die Eltern und Angehörigen unſerer Schüler dasjenige, was die Schule 
mitzutheilen hat, um ein einheitliches Mitwirken zur Erziehung und Heranbildung der Zöglinge deſto 
ſicherer erwarten zu können. — Wir freuen uns aufrichtig, von den Eltern unſerer Zöglinge die wohl: 
thätigen Folgen dieſer bereits ſeit 25 Jahren bei uns getroffenen Einrichtung anerkannt zu ſehn. 
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F. Oeffentliche Prüfung. 
Donnerstag den 3. Oktober 1861. 
Vormittag von 8 Uhr ab. 
Geſang und Gebet. 
Sexta. Latein. Herr Dr. Wulckow. 
Geographie. Herr Gymnaſial-Lehrer Gräſer. 
Quinta. Rechnen. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Dr. Künzer. 
Latein. Herr Gymnaſial-Lehrer Dr. Volckmann. 
Quarta. Latein. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Henske. 
Geographie. Herr Dr. Wulckow. 
Unter⸗Tertia. Deutſch. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Reddig. 
Naturgeſchichte. Herr Gymnaſial-Lehrer Dr. Künzer. 
Ober⸗Tertia. Latein. Herr Oberlehrer Groß. 
Religionslehre. Herr Gymnaſiallehrer Henske. 
Geſang. 
Nachmittag von 2 Uhr ab. 


Sekunda. Griechiſch. Herr Oberlehrer Dr. Zeyß. 

Geſchichte und Geographie. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Dr. Volckmann. 
Prima. Latein. Herr Profeſſor Dr. Schröder. 

Franzöſiſch. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Gräſer. 


Zwiſchen den Prüfungen der einzelnen Klaſſen tragen einige Zöglinge Gedichte vor. Probezeich⸗ 
nungen nnb Probeſchriften werden vorgelegt. 

Nach Beendigung der Prüfung findet die Abiturienten-Entlaſſung durch den Di— 
rektor ſtatt. Hierauf hält der Abiturient Rohde eine Abſchiedsrede in Lateiniſcher und der Pri— 
maner Chriſtmann eine Erwiederungsrede in Franzöſiſcher Sprache. 

Schlußgeſang. 


Donnerstag den 26. September findet die gemeinſame Kommunion ſtatt. Die vierteljährige 
Zenſur iff Freitag den 4. Oktober. Sodann beginnen die Ferien, welche diesmal bis zum 20, Of: 
tober währen. Montag den 21. Oktober beginnt das neue Schuljahr. 

Die Anmeldung neuer Schüler geſchieht den 12. Oktober. 


Lehmann. 


